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English (en)

WARNING: Tvilum always recommends protection
between legs and floor, as otherwise there is an
increased risk of wear, scratches and tracing on the
floor.

Ask your local professional for a solution to protect your
floors.

Dansk (da)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler altid beskyttelse mellem
ben og gulv, da der ellers vil vaere gget risiko for slitage,
ridser og afsmitning pa gulvet.

Sparg din lokale fagmand for Igsning til beskyttelse af
dine gulve.

dpal (ar)

224051 el Tvilum cduidlg cndlud! o diles dabo ndgn Sl
Ao Nl e B3I )39 Grgasdly ST sl us Vs,

eluiyl dlax) Yo 855 el Jowell patasiall e (b,

Bosanski (bs)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporucuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjeSenja koja ¢e
zastititi vade podove.

Bbarapcku (bg)

NPEAYNPEXOEHME: Tvilum npenopvusa BuHaru aa ce
OCHIypABa NpeanasBaHe Ha Noga oT KpakaTta Ha
mebenvTe, Tbi KaTO B NPOTUBEH C/y4aid MMa NOBULLEH
PYCK OT M3HOCBAHE, APACKOTUHK U CNeauW No Noaa.
MonuTtaiTe MECTEH NPOdECUOHANUCT 33 NOAXOAALLO
pelweHue 3a/Npeana3BaHe Ha noga.

Catala (ca)

ADVERTENCIA: Tvilum sempre recomana emprar una
proteccié entre les cames i el terra, ja que, si no, hi ha
més fisc de desgastar, ratllar o deixar marques al terra.
Demani al seu professional local una solucié per protegir
el terra.

TEFh3Z (zh)

B ¢ Tvilum IREREINTERRBIEB AN IR Z (BIANLA
RF, SNSENER. SR EREEXE.
BB ST A REIE X RIP RIS %,

Hrvatski (hr)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporuta zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjeSenja koja ce
zaétititi vase podove.

17128

Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spole¢nost Tvilum vidy doporuéuje pouzivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoze jinak
hrozi zvy3ené riziko opotiebeni, poskrabani a vzniku
stop na podlaze.

PoZadejte svého mistniho odbornika o feSeni ochrany
vasich podlah.

Nederlands (nl)

WAARSCHUWING: Tvilum adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken,
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
krassen en sporen op de vloer.

Vraag uw lokale vakman naar een oplossing om uw
vloeren te beschermen.

Inglise (et)

HOIATUS. Tvilum soovitab alati kasutada kaitset jalgade
ja porandavahel, sest vastasel juhul on pdrandal suurem
kulumis-, kriimustus- ja plekioht.

Paluge oma kohalikul spetsialistil leida lahendus
porandate kaitsmiseks.

Finnish (fi)

VAROITUS: Tvilum suosittelee aina jalkojen ja lattian
vdlista suojausta, sillaimuuten on olemassa suurempi
riski, ettd lattia kuluu ja,.naarmuuntuu.

Kysy paikalliselta ammattilaiselta ratkaisua lattioiden
suojaamiseen.

Frangais (fr)

AVERTISSEMENT : Tvilum recommande toujours une
protection entre les pieds et |e sol, sans quoi il y a un
risque accru d’usure, d’éraflures et de traces sur le sol.
Demandez a votre professionnel local une solution pour
protéger vos sols.

Deutsch (de)

WARNUNG: Tvilum empfiehlt, immer einen
FuBbodenschutz an den Tischbeinenzu verwenden, da
anderenfalls ein erhdhtes Risiko fiir Verschlei, Kratzer
und Spuren auf dem Fuboden besteht.

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach einer Lésung
zum Schutz lhrer FuBbdden.

EAAnvika (el)

MNPOEIAONOIHZH: H Tvilum guvioTd ndvta v
npootaocia tou Sanédou katd tnv xprion, kKabwg
unapxet augnpuevog kivbuvog dBopdg, ekdopwv KalL
xvwv oto damnedo.

AneuBuvbeite otov TOMKG EmayyeApOTio YLt ADOELG
OXETWKA e TNV IpoaTaoia tou Sanédou oac.

Magyar (hu)

FIGYELMEZTETES: A Tvilum mindig védelem
alkalmazésat javasolja a labak és a padlé kozott,
ellenkezé esetben nagyobb a kopas, a karcolasok és a
nyomhagyas veszélye a padlion.

A padlévédelmi megoldasokat illetSen érdekl&djon egy
helyi szakembernél.



Italiano (it) NOAOM, TaK KaK B NPOTMBHOM C/ly4ae BO3PACTAET PUCK
yq

AVVERTENZA: Tvilum raccomanda sempre una W3HOCA, LapanuH U NPUCYTCTBMA CAEA0B HA HAaNONbHOM
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il NOKPbITHM.
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento. O6pawainTeck K MECTHOMY CMELMANUCTY 33
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione NoAXOAALLMM pellueHUem Mo 3almTe NoNos.
per proteggere i vostri pavimenti.

Srpski (sr)
®EE (ja) UPOZORENJE Tvilum uvek preporutuje zastitu izmedu
BLE : vium XEBICHEKOBZRET I L%E nogu i poda, jer u suprotnom postoji poveéani rizik od
HEBLTWEYT, BRELTLVEWNE, KIZEE, trosenja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom stru¢njaku za resenja koja ¢e
zastititi vade podove.

A BBEELBHIVRIDNEEYET,
KERETHV ) 1—2avITO0TIE, HignE
FRICERWEbECEEL,

Latviesu (lv)
BRIDINAJUMS: Tvilum vienmér iesaka nodroginat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadij
paaugstinas gridas nolieto%anas, skrap&jumu u
nospiedumu risks.
Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jautajie
vietéjam profesionalim.

né prvky medzi nohami a podlahou, kedZe v
m pripade hrozi zvy3ené riziko opotrebovania,

m vedno priporoca zas¢ito med

Lietuviy k. (It
y k. (It) aj drugace obstaja tveganje obrabe,

JSPEJIMAS: , Tvilum* visada rekomend
kojy ir grindy, nes kitu atveju yra dide
jbrézimy ir Zymiy ant grindy rizika.
Informacijos dél galimo sprendimg
grindis, kreipkités j vietinius prof;

psauga tarp

alnega strokovnjaka za resitev za

zasCito vasih ta

Espafiol (es)
ADVERTENCIA: Tvil
proteccion entre las p
contrario existe un ma
arafiazos, marcas y desga
Solicite a su profesional lo
sus suelos.

pmienda siempre utilizar una
el suelo, ya que de lo

go de que se produzcan

el suelo.

a solucidn para proteger

Norsk (no)
ADVARSEL: Tvilum anbefal
mellom ben og gulv, da de
slitasje, riper og merker p
Rédfgr deg med din lo
Igsning for @ beskytte

Svenska (se)

Polski (pl) .
OSTRZEpiENIE: Fir, um zawsze zaleca stosowanie VARNING! Tvilum re'f?mm?“de _ d skydd mellan
érodkéw chronic podioge, poniewaz w przeciwnym ben och golv, annars dkar risken e, repor och
razie istnieje z one ryzyko zuzycia, zadrapari i spar pa golvet. i

éladéw na p Fraga din lokala fackman om en l&sn skyddar

dina golv.

Tiirkge (tr)
UYARI: Tvilum daima bacaklar ve zemin ara
Onerir, aksi takdirde zeminde aginma, gizilme

ntre as pernas e o pavimento, caso contrario, ;Sk' 'arl'tal". izl k Kici | d
risco acrescido de desgaste, riscos e marcas ‘ im'_n Erinizi korumar.ICin yerel uzmaninizaan g
isteyin.

ento.
e ao profissional local uma solugdo para proteger
pavimento.

YKpaiHcbKa (ua)

NiANOrot, TaK K B IHLLIOMY BUNaAKY 3pOCTaE PU3MK
3HOCY, NOAPANUH i NOABK CNIAiB HA NiANO3i.
3BEpPHITLCA A0 MICLEBOro GpaxiBuA 3 NPOXAHHAM
nigibpaTk pilweHHA ANA 3aXUCTY BalLKUX Nigaor.

AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul
Tvilum, sa existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgarieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.

Adresati-va unui specialist local pentru o solutie care sa
protejeze podelele.

Pycckuii (ru)

BHUMAHME! Tvilum Bcerga pekomeHayeT
WCNO/Ib30BaTh 3aLLMTHbIIA CION MEXAY HOXKAMKU K
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English (en)

The product must be firmly attached to the wall as shown in these
assembly instructions. The attachment must be performed by a
qualified craftsman. The product is not supplied with screws and
rawl plugs for attachment. Contact a professional craftsman for
nformation about the type of screws and rawl plugs required for
precisely your wall.

WARNING: In order to prevent overturning/falling down this
furniture must be used with the wall attachment device
provided. Furniture overturning or falling down poses a safety
hazard.

Dansk (da)

Produktet skal fastggres til vaeggen, som anvist i denne
samlevejledning. Fastggrelsen skal udfgres af en kvalificeret
person. Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs til
fastggrelsen. Kontakt en fagmand for vejledning om valg af den
korrekte type skrue og rawlplug til netop din vaeg.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper/falder ned skal det
bruges sammen med den medleverede fastggrelses-anordning.
Mgbler som tipper eller falder ned udggr en sikkerhedsrisiko.

(ar) Azl &)

aal) il 8 i g g LS e J Talallyla gy iial) 06 o
oo ol ol 5 215 Bl B Y b e s Al g Jay 6 jal oy 38
sl s 21l g 58 g o slan o J peanll i jiaa (B as Josdl Loy )1l ikl
il s g e llailal 4 i) )

sl

Lualad) 3 1) 81491 aoa Lgdlanios) oy ol GAEY) Aadad Lo ghon/ SIS (oo
Al e 1kd JS8) ddagi gl GUY) CMERS | jlaad) b codiily

Bosanski (bs)

Ovaj proizvod mora biti dobro pricvrsc¢en na zid kao 3to je
prikazano u ovom uputstvu za montazu. Pri¢vricivanje mora
izvesti stru¢ni majstor. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za pricvrééivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli koje su potrebne za vas zid.
UPOZORENIE: Da bi se sprijecilo prevrtanje/ padanje ovaj
namjestaj se mora koristiti sa obezbjedenom spravom za
pri¢vricivanje na zid. Prevrtanje namjestaja ili padanje
predstavlja sigurnosnu opasnost.

6bnrapcku (bg)

MpoaykTsT Tpabea Aa 6bae 3akpeneH 34paso 3a CTeHaTa, KakTo e
NOKa3aHO B HACTOALLMTE MHCTPYKLUMM 33 MOHTaX. 3aKpensaHeTo
TpAbBa Aa Ce U3BLPLLM OT KBAMDULMPAH MaUCTOP. MPOAYKTLT He
ce 0CTaBA C BUHTOBE U Abenu 3a 3akpensaHe. OBbpHeTE ce KbM
npodecuoHaNeH maicTop, 3a Aa BU KaXke KaKBU BUHTOBE W
atobenn TpAbBaT KOHKPETHO 3a BalwaTa CTeHa.
NPEAYNPEXAEHMUE: 3a aa ce n3berHe npeobpbuiave/nagane,
tasu meben TpabBa Aa ce U3NON3Ba C NPeAOCTaBEeHUA
MEeXaHM3bM 33 3aKpenBaHe Kbm cTeHaTa. MpeobpbliaHeTo uam
nagaHeTto Ha mebenu npeacraBnasa sannaxa 3a 6esonacHoctTa.

Catala (ca)

Seguiu aquestes instruccions de muntatge per fixar el moble a la
paret correctament. El muntatge s’ha de

fer per un professional qualificat. El moble no es suministra amb
cargols ni tacs per al seu muntatge. Per a més informacié sobre els
tipus de cargols i de tacs que necessiteu per fixar el moble a la
paret, poseu-vos en contacte amb un professional qualificat.
ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui o caigui, cal utilitzar
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aquest moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el
moble bolca o cau pot suposar un perill per a la seguretat.

f13Z (zh)
T AR B AAERARFT R E B M LR EEE F - 2T

FUAEE RN LERTH - ™ mARM e ZEASRLA
BE BEATWIERTBRERIEERZEKNTEY R
BEEAA - B ATHEXEHE/MT, LAKMAEMRSN

MEXEERERR - REHHNATSEREREM,

Hrvatski (hr)

Proizvod mora biti ¢vrsto pri¢vri¢en na zid kao $to je prikazano u
ovim uputama za montazu. Pri¢vri¢ivanje mora biti izvedeno od
strane kvalificiranog majstora. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za pri¢vricivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

UPOZORENJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s
isporucenim mehanizmom za pricvricenje na zid kako bi se
sprijecilo njegovo prevrtanje/pad. Prevrtanje ili pad namjestaja
opasno je za sigurnost.

Cestina (cs)

Vyrobek musi byt pevné pfichycen ke sténé, jak je zobrazeno v
tomto navodu k montézi. Pfichyceni musi byt provedeno
kvalifikovanym femeslnikem. Vyrobek neni opatien Srouby ani
hmozdinkami pro pfipevnéni. Pro informace o typu Sroubt a
hmozdinek potfebnych pfesné pro vasi sténu kontaktujte
profesiondIniho femeslinika.

VAROVANI: Aby nedoslo k pfipadnému prevraceni & padu
nabytku, je nutné poufit priloZenou uchytku na zed. Pfevraceni
nebo pad nibytku pfedstavuje vainé bezpecnostni riziko.

Nederlands (nl)

Het product moet stevig aan de wand worden bevestigd zoals
getoond in deze montage-instructies. Het bevestigen moet door
een gekwalificeerde vakman worden uitgevoerd. Het product
wordt zonder schroeven en keilbouten voor de bevestiging
geleverd. Neem contact op met een professionele vakman voor
informatie over het voor uw wand vereiste type schroeven en
keilbouten.

WAARSCHUWING: Om kantelen/omvallen van dit meubel te
voorkomen, moet het in combinatie met de meegeleverde
wandbevestiging worden gebruikt. Het kantelen of omvallen van
meubilair vormt een gevaar voor de veiligheid.

Eesti keel (et)

Toode tuleb kinnitada tugevalt seina kilge, nagu koostejuhistes on
ndidatud. Paigalduse peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.
Toote komplekti ei kuulu paigaldamiseks vajalikud kruvid ja
tudblid. Lisateabe saamiseks teie seina jaoks sobivate kruvide ja
tudblite kohta poorduge spetsialisti poole.

HOIATUS: Umberminemise/allakukkumise viltimiseks tuleb
kasutada seda modblit koos komplektis oleva seinakinnitusega.
Maoodbli Gmberminemine véi allakukkumine véib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Tuote on kiinnitettava tukevasti seinddn ndiden kokoamisohjeiden
mukaisesti. Patevan ammatinharjoittajan tulee kiinnittaa tuote.
Tuotteen mukana ei toimiteta ruuveja eikd muovitulppia. Ota
yhteytta patevaan ammatinharjoittajaan ja kysy hanelta, millaisia
ruuveja ja muovitulppia sinun seindsi edellyttaa.

VAROITUS: Taman huonekalun kaatuminen/putoaminen on
estettdva kdyttdmalld sen mukana toimitettua seindkiinniketta.
Huonekalun kaatuminen/putoaminen aiheuttaa
turvallisuusriskin.



AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement, ce
mobilier doit étre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la
sécurité.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefligten Schrauben sind
ausschlieBlich fur die Befestigung des Kippschutzes am
Mdobelstlick vorgesehen. Flr die Befestigung des Kippschutzes an
der Wand benétigen Sie zusétzlich Schrauben oder Beschlage,

die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind,
welche Art von Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an
den Fachhandel.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen dieses Mdébelstiicks zu
verhindern, muss die mitgelieferte Wandbefestigung verwendet
werden. Umkippende Mabelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko
dar.

EAAnvika (el)

FHMANTIKO. H Bida mou napéxetat padl Je TO aVILOVOTPETTILKO
OTHPLYLLO TIPEMEL VAL XPNOLUOMOLNOEL LOVO YLaL TN OTEPEWOT TOU
QVTLOVATPETTIKOU oTNplyHaTos oto £mumAo. EKTOG and auth
Bida, Ba xpelaoteite pia Bida n eéaptnpo mov elval katdAAnAo
YLOL TN OTEPEWON TOU OTNPIYLATOG 0TO £150G TOU TOXOU TIOU EXETE.
Edv bev giote olyoupol yia tov tUmo tng Bidag mou mpemneL va
XPNOLUOTIOLAGETE, ETUKOLVWVHOTE PE éva oLl8nponwAeio.
MPOEIAONOIHZIH: MNa tnv anoduyn avatpomrg, To EmnAo
TIPETEL VA YPOLUOTIOLEITAL HE TN GUGKEUI TIPOGAPTI GG OTOV
toixo mou rtapéxetal. H avarponr eninAwv ouviota kivéuvo
acdaleiag.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozo tartéhoz kapott csavar kizarolag
a tarto butorhoz torténé rogzitéséhez hasznalhatd. Ezen felll ki
kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvényt hasznaljon
ahhoz a falhoz, ahova a tartdkart rogziteni szeretné. Amennyiben
nem biztos benne, hogy milyen csavart kell haszndlnia, Iépjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

FIGYELMEZTETES: A butort a felborulds megel6zése érdekében a
mellékelt fali régzitével kell hasznalni. A butor felborulasa
biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo
antiribaltamento vanno utilizzate soltanto per fissare questo
dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti o il dispostitivo di
fissaggio che pil si adattano alle pareti di casa tua. In caso di
dubbi contatta il tuo ferramenta.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento del mobile. Il
ribaltamento del mobile costituisce un rischio per la sicurezza.

B Z&EE (ja)

BFEECoD2FEHIEATS,y MCEBEA TSR DI,
CHDERUEAITISYY bEREICRYTITS-H0ER
FUTY, . 7345y FERYMSITBICE. SERO
BEQEEICH LT, dUAardFEEIRAEEE ESNE
KhUET, [ BIRERTOEEN ML HNSEIE,
BELOEMEETTHRELELELES L\, BE: CORA
MREFELEVESICT S8z, BTFHBOEBICEET 5%
BEEALTL LSV, REOEHIX. XERKETT.

Latviski (Iv)

SVARIGI. Skriive, kas tiek iek|auta pretapgasanas kroniteina
komplektacija, ir izmantojama tikai, lai piestiprinatu
pretapgasanas kronsteinu pie mébeles. Papildus ar jums ir
jaizvélas skrlve vai stiprinajums, kas ir piemérots kronsteina
fikséSanai pie jOsu telpas esosa sienu veida. Ja neesat parliecinati
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par to, kada tipa skruves lietot, sazinieties ar vietéjo buvmaterialu
veikalu.

BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos, tas jaizmanto kopa ar
komplektacija ieklautajiem sienas stiprinajumiem. Mébeju
apgasanas rada draudus drosibai.

Lietuviy (It)

SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi
bati naudojamas tik laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie baldy.
Taip pat jums reikés pasirinkti sraigtg arba tvirtinimo elementa,
tinkantj laikikliui tvirtinti prie jusy kambario sienos. Jeigu nezZinote,
kokio tipo sraigta pasirinkti, kreipkités j vietos statybiniy prekiy
parduotuve.

ISPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty, jis turi bati naudojamas su
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu. Galintis apvirsti
baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som fglger med tippebeskyttelsen
kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i mgbelet.
Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for 3 hindre
at mgbelet velter. Hvis mgbelet velter, kan det medfgre
sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

UWAGA! W kamplecie z mocowaniami zapobiegajgcymi
wywroéceniu mebla sg sruby, ktére stuza tylko do przytwierdzenia
ich do mebla. Rodzaj $rub przytwierdzajgcych je do $ciany zalezy
od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bedg wiec potrzebne dodatkowo odpowiednie
$ruby. Jesli masz watpliwosci co do rodzaju $rub zasiegnij opinii
fachowca.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewréceniu sie, meble naleiy
unieruchomi¢ za pomocg dotaczonego mocowania sciennego.
Przewrdcenie sie mebli stwarza zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o
dispositivo antiqueda deve ser usado unicamente para para fixar o
dispositivo anti-queda ao mdével. Deve também escolher um
parafuso ou fixagdo que seja adequada para segurar o dispositivo
ao tipo de paredes que tiver. Se nao tiver a ceteza de que tipo de
parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.
ADVERTENCIA: De modo a evitar que esta peca de mobilidrio se
vire ao contrario, esta deve ser usada com o dispositivo de
fixacdo a parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para
a seguranga.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreund cu consola anti-rasturnare
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe
mobild. Pe langd aceasta, va trebui sa alegeti un surub sau
montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incdperea respectiva. Daca aveti nelamuriri privind tipul de surub
de utilizat contactat;i

magazinul local de scule si unelte. AVERTISMENT: pentru a
preveni rasturnarea, aceasta piesa de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea
mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

Pycckuii (ru)

BAMHO. BonT, noctaBnaemblii BMECTE C AepiKaTenem npotus
OMPOKWUABIBAHUSA, AO/IKEH UCMOL30BATLCA TOMLKO ANA
KpenaeHus faHHoro aepykatens k mebenu. B gononHeHwme K
ToMy Heobxoaumo NogobpaTs Wypyn UK KpeniaeHue ans
dMKcauMKM OeprKaTens Ha CTEHE B 3aBUCMMOCTM OT ee Tuna. Ecnun



Bbl HE YBEPEHbI, KAaKO LYpyn UCNoNb3oBaTh, obpaTuTecs 3a
KOHCY/NIbTauMen B MECTHbIW MarasvH CTPOUTE/IbHbIX TOBAPOB.
NPEAYNPEXMAEHUE. Bo usbexxanune onpoknabisaHua mebenm
cnepyert UCNONb30BaTh NPeAOCTaBNEHHOE HACTEHHOE
KpenneHne. OnpokuabiBaHne mebenu BneyeT onacHoOCTbL
TPaBMMPOBAHUSA.

Srpski (sr)

Vaino: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim
nosacem, treba koristiti samo za pri¢vri¢ivanje sigurnosnog
nosaca na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci
zavrtanj ili spojni element za pri€vriivanje nosaca na dgovarajucu
vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite,
obratite se lokalnom gvoidaru.

UPOZORENIE: Da bi se sprecilo prevrtanje, ovaj namestaj mora
da se koristi sa priloZenim sredstvom za pricvr§civanje za zid.
Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik.

Slovencina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s ezpeénostnym
kovanim je ur¢ena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem
toho budete potrebovat” skrutku za prichytenie kovania k stene.
Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh
skrutky potrebujete, kantaktujte najblizSzsie Zeleziarstvo.
VAROVANIE: Aby nedoslo k pripadnému prevrateniu nabytku, je
nutné pouzit priloZend prichytku na stenu. Prevratenie nabytku
predstavuje vaine bezpecnostné riziko.

Slovenscina (sl)

POMEMBNO Prilozeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti
prevrnitvi, je namenjen izklju¢no pritrjevanju nosilca za pritrditev
proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg tega boste potrebovali tudi
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene.
Ce niste prepri¢ani o tem, kak$en vijak je najprimernejsi, se
obrnite na eno od tehni¢nih trgovin v vasi blizini.

OPOZORILO: Da bi preprecili prevraganje, morate to pohistvo
uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na steno. Prevracanje
pohistva predstavlja nevarnost.

Espaiiol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte
antivuelco esta destinado a fijarlo en el mueble. Debes fijar el
antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de un tipo acorde
con el material de esta. Consulta con tu ferreteria. ADVERTENCIA:
Con el fin de evitar que el mueble vuelque, debe utilizarse
siempre con el dispositivo de fijacion de pared facilitado. El
mobiliario que puede volcar representa un peligro para la
seguridad*.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar
du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

VARNING: Denna mébel maste anvidndas tillsammans med den
medféljande anordningen for vaggfaste for att forhindra att
mobeln vilter. Valtande mobler utgor en sakerhetsrisk.

Tiirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi énleyen destek ile birlikte verilen vida,
yalnizca devrilmeyi 6nleyen destegi mobilyaya monte etmek igin
kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar
tiirline monte etmeniz icin uygun bir vida veya baglanti elemani
secmeniz de gerekecek. Eger hangi tiir vida kullanacaginizdan
emin degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun.

UYARI: Asirt ddnmesini 6nlemek icin bu mobilya verilen duvar
baglanti pargasi ile birlikte kullaniimahdir. Mobilyanin agiri
ddénmesi glivenlik riski olugturur.
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YKpaiHcbKa (uk)

BawnuBo: BOAT, AKMI NOCTAYAETLCA PA30OM 3 TPUMAYEM Bif,
nepekuaaHHsA, NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA Ti/IbKK ANA
KpinneHHA uboro Tpumada ao mebnis. Kpim uporo, HeobxigHo
niaibpaty wypyn abo kpinneHHs ana dikcauii TpMMaya Ha CTiHi,
3aNeXHOo Big T TMNY. AKWO BM HE BNEBHEHI, AKWIA Wwypyn
BUKOPUCTOBYBATW, 3BEPHITbCA 3a KOHCYNbTALIED 40 MiCLEBOro
marasuHy byaisensHuUx ToBapis.

YBATA! Lli me6ni noTpiGHO BUKOPMCTOBYBATH 3 NPUCTPOEM ANA
HACTIHHOTO KpinneHHA, AKWI HaJAETLCA B KOMNAEKTI, wob
3anobirtn ixHbOMy NnepesepTaHHI0. Y pasi nepesepraHHa mebnis
MOXe BUHMKaTH 3arpo3a 6e3neuj.
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